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B o r s s z e m  J a n k ó .  Julius 15. i894.

J á s z b e r é n y .

H íres város a Jászságban
Jászberény;

V irul o tt az igaz, m agyar 
ős-erény.

A  képét is jeles ember 
Viseli,

K inek lelke széppel, jóval 
V an teli.

Apponyi g ró f Jászberénynek 
K övete;

A kerület lelkesedik
M ellette.

Hiven áll meg zászlajának 
A latta,

B ár a gróf m ár szabad-elvét 
Feladta.

Apponyi g ró f ékes szájú 
Szavaló,

Éppen csak a szabad-elve
Nem való.

K ár is volt azt fitogtatni 
Ő n e k i;

Jobb lesz, ha m ár az álarczot 
Leveti.

Apponyi gróf nemes, igaz 
Tehetség,

Ünnepelni, d icsérgetni
Ám tessék ;

Ami jó vau, rá  ta lán  mind 
Illik  az.

Csak e g y : az, hogy szabadelvű —  
Nem igaz.

K onzervatív a szivének
A  mélye,

K lerikális egy kicsit a
Kedélye.

Nagy hiba, hogy vagy m agát nem 
Ismeri,

Vagy a valót kivallani
Nem meri.

M ondaná k i végre b á tra n :
»M agyarok! 

Konzervatív-klerikális —
Az v ag y o k !

De szivem hű s tökéletes
Az eszem ;

A hazám ért én a harczot
Felveszem.

Nem akarok reakcziót,
M aradást,

Még kevésbé vetés előtt 
A ra tá s t ; 

Lassan járok, semmit el nem 
Sietek,

S legfőbb elvem : a m agyar föld 
T ie te k !

Tietek, én édes m agyar 
Véreim,

K ik  i t t  éltek ezer éve
Terein — 

Im ádkozzunk égi áldást
Le rá ja  !... 

íme, ez a politikám
Summája.«

Hej, ha egyszer Apponyi gróf 
így  szólna,

Az azután szívbül fakadt
Szó volna; 

Becsületes, konzervatív
H ű beszéd, 

Nem rontaná a m agyarnak 
Az eszét.

Nem beszél így Apponyi gróf.
Ma csak hát 

Nemzeti-szín zsákban árul
Még macskát. 

De ne várja, hogy a nemzet 
Vegye meg. 

Am ha tetszik Jászberénynek -  
Egye meg!
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Apró i\irek.
4- Azt mondja A pponyi A lb e rt g ró f Jászb erén y 

ben, hogy WeJcerJe nem  képes földm űvelési m in isz tert 
kapni, m ert senki sem a k a r reá  vállalkozni. N o ez 
még nem  bizonyos. M ert a  »nemzeti párt«  korifeusait 
még nem  k ín á lta  meg vele. O tt pedig akad  agrarius.

* *
3) Jászberényben a volt po lgárm ester a  »nem 

zeti párt«  banketjén  toasztozván, k ije len tette , hogy 
Apponyi grófnak m éltó rivá lisa  még nem  szü le te tt 
meg. N o ez m ár nem áll. M ert O drynak  és N ey  
D ávidnak  is szép mély han g ja  van és ők is sok m in
denféle szerepben szoktak bem utatkozni. A zonkivül 
szintén kim agasló alakok.

** *
X  A „Nemzeti Újság“ szerkesztője a jászberényi 

A pponyi-lakom án p o h a ra t em elt a »N em zeti Ú jság« 
olvasóira. » I t t  vagyok!« dörgé h á tu l egy mély hang.

** *
>  Apponyit H atv an b an  v á rta  a  jászberényi de- 

putáczió. A  vendégek vagy 15 perczig időztek az állo
máson. A pponyi A lb e rt gr. u r  cerclet ta r to t t  és meg
szólítással tü n te tte  k i a  h a tv an i vasú t állom ási főnö
két, kifejezvén neki elism erését am iért a  ha tvan i 
állom áson olyan hosszú és széles perron  van.

** *
Q A húsos fazekak ellen ugyancsak tu d n ak  nó

tá t  a jászberényi g ró f és udvara, s lám , mégis hogy
kap tak  a konczon. Persze hogy plébános is.

** *
® Ifj. Ábrányi Kornél nem m ent el A pponyival 

Jászberénybe. Ped ig  ille tt volna, hogy a  »királyi fo
gadtatáson« legyen o tt a jo g a r is.

** *
>h Politikai harakiri. A zt m ondja A pponyi A lb e rt

grf. u r  Jászberényben , hogy ő csak az ellenzéki
önzetlen elemek tám o g a tásá ra  szám it. A z  Is te n  szerel
m éért! — h á t azt a k a rja  a pártvezér u r, hogy még 
kevesebben legyenek ?

** *
á s  Apponyi Albert gr. D él-T yro lba  m ent nya

raln i. H a  tek in te tb e  vesszük, hogy ő felsége a  k irá ly  
is o tt nyaral, nem lehetetlen, hogy véletlenül valam e
lyik perronon találkoznak. E g y éb irán t emez észrevé
telünkből még nem következik a  k irá ly i észrevétel is.

** *
□  Ugrón Gábor egész E rd é ly t behálózza — viczi- 

nális vasutakkal.
** *

Ugrón Gábor ú rn a k  a  sok politikai ló tás- 
fu tás következtében egy d ag an a t tá m a d t a  bal lábán. 
E nnélfogva erdélyi fürdőbe m ent m agát gyógyitani.
Szerencsére a baj nála  csak helyi érdekű.

** *

©  Vaszary herczegprimást re á  ak a rják  b írn i a 
klerikálisok, hogy a k irá ly  ellen dem onstráljon  és 
köszönjön le. M it szól ehhez a  püspöki k a r s a  m assa ? 
E z  u tóbb i b izonyára p á rto ln á  aleköszönési javasla to t.

** *
$  Sághy Gyula dr. u r  jeles jo g ta n á r  ez idő sz e rin t egy 

nagyobb jo g i m u n k a  készítésével foglalkozik . A  »hallgató i«  
a ttó l fé lnek , ho g y  m ire  e lkészü l, á lm os-könyv  lesz belőle.

** *
X Tolstoj gr. az ő u jabb  művében azt fejti ki, 

hogy a  hazafiság: őrültség. N á lu n k  m egfordítva áll a 
d o lo g : i t t  némely ő rü ltség  megy hazafiság-szám ba.

** *
fe Az anarhisták azt hiszik, hogy a tá rsad a lm i 

betegséget csak »császár-metszéssel« lehet orvosolni.
*>1« *

t í  Akik Lörynél zálogosíto tták  el az é rték p ap ír
ja ik a t, azok m ind be vannak csapva.

** *
í$ A tejcsarnok elnöke m eghalt. M ost a  te je t 

egy éven á t  csak fekete tehenekből fogják fejni.
*

•k *

v  Vilmos, német császár két franczia tisz te t 
szabadon bocsátott. Ezzel csak inegszaporito tta  ellen
ségeinek szám át.

** *
-+- A zt a vasgyuró m is t re s s  A th lé tá t, b á rm en n y ire  szeresse is 

férje , b izo n y ára  n em  szokta a  ten yerén  ho rdan i.
* *

+  A „ H a zá n k “ gyűlöli a  z s id ó k a t; de négy k ra jc zá ré rt 
m egbocsát nek ik .

** *
zz. Uraságoktól levetett antiszem itizm us. N agy 

adag  á ra  4. k rajczár. N aponk in t frissen kapható  a 
»H azánk«  k iadóhivatalában .

** *
A vizi-próféta Kneipp Sebestyén u r  jó  volna 

p áp á n a k : a hivők m ind sa ru t o ldanak  előtte.
** *

X  Am erikába v asu ta t te rv ezn ek : a sikkasztok 
m ost m ár szárazon h o rd h a tják  el E u rópábó l az i r 
h á jukat.

** *
?  Succi Giovanni hires éhenkórász u r  egészen 

jó l érzi m ag át ná lu n k  és k ijelentette , hogy M agyar- 
ország az ő m ásodik hazája. I t t  k iván m egtelepedni 
és rész t a k a r  venni közéletünkben is. Legközelebb 
beira tkozik  a  »nem zeti párt« -körbe.

*
* *

v  Ha minden koplalást fizető publikum  nézne, 
meg volna oldva a  szocziális kérdés.

** *
t í  A Vigadóban nem csak enni lehet, kanem  im m ár 

koplaln i is.
** *

X  Egy siker bukása. A  P écse tt nagy költséggel 
(85,000 ír t ta l)  á so tt artézi k ú t fo rrásá t abbahagy ták , 
te h á t nem  vá lt vízzé. H a  Mózes nem is, de tán  akad  
M ózsi, ak i m eg ind ítja  a  vizet.
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A . A .
»Nem nagy hirü város Jász-Berény városa 
És itt  a nyakam, hogy nem is lesz a soha . . .«

Jó Petőfi Sándor mért irtad e verset,
Mért szerzel Albertnek annyi bút, keservet?

A költőnek szava örökkétig igaz,
Es ez az egy mondás Albertnek nem vigasz.

Hiába hát minden, sok fáradozása?
Jász-Bérényt híresnek, dicsőnek ne lássa?

Hiába a sok szó, az a hangos, ékes?
Az emberi erő mégis gyenge, véges?

Nem, nem lehet, hogy az emberi akarat 
A viaskodásban mindig álól marad.

Fél hát bátran, mint a hajdan spartánusa, 
Gyűljön ki a küzdés, a vitézi tusa!

Perrónról perrónra já r , beszél, szónokol,
Mindent megokol és mindent ledorongol.

Egy csak az ö vágya, egy csak a reménye,
Hogy híressé legyen az ö Jász-Berénye.

És lesz, higyjük, lesz még híres is Jász-B erény: 
Majd ha a „szó“ lesz a legfőbb polgár-erény.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
Fürdői levelek.

ju l. 12 .
I .

Y égre i t t  a  nyár, m időn a  hó s a  jég  elhagyja 
a  m agas hegységeket s a hegylakó végre m egszökhet 
a véghetetlen erdők, vadon sziklák s a  messze ragyogó 
glecserek egyform asága elől. T ovább úgysem  b irtavo lna 
ki abban  a  szörnyű »ozon-dus« levegőben. Legföljebb, 
h a  egy-egy havasi tan y án ak  a  kék  füstfonala  repkede tt 
a  m agasba. M e rt ab b an  a  m agányban  nyom a sem 
lá tszo tt azoknak a  fenséges füstoszlopoknak, melyek 
a  sik föld g y ára in ak  kürtő-rengetegéből kavarognak  
fölfelé s m elyet a lig  népesít meg a kerengő sas. Ily en 
kor törekszik  ki az em ber kebléből ez az ujongó fel
k iá ltá s : »Pako ln i!«  E l  azzal az örökké nyirkos loden- 
köpönyeggel s a  bogáncsaiból k ikefélhetetlen  plaiddel, a 
hegymászó vasszöges bakancsokkal s vaskam pós öles b o t
ta l! Y égre em bernek érzi m ag á t az em ber. M eneküljünk ! 
D e hová?  A zok közt a  fürdőhelyek közt, melyek a  
h avasfá rad t bennszü lö tt felé hivólag intenek, Buda
pest, m in t afféle lég-gyógyhely, első sorban  áll. M ind 
az, am ivel 1000-tő l a  10,000 láb ig  a ten g er szine 
fö lö tt a  csöm öriéiig e lte ltünk , hiányzik  ebben a  város
ban, s m ég a  b u d a i hegyek is, a  sivó A lpesekhez

á Czenczi néni kosarából
—  N em  tudom , húgom 

asszonyék m ért öltözköd
nek a n n y i t ! H iszen tu d 
ha tnák , hogy a  férfiaknak 
az a  to ile tte  tetszik  leg
jobban, am i nincs ra jtuk .

—  T u d ja  a  jó i s te n : 
lesz-é haszon ebbül a pol
g ári házasságbul. Hiszen 
öcsém uraim ék  egy eske- 
tésre  is olyan nehezen 
szánják  r á  m agukat — 
h á t m ég k e t tő re !

—  Sok menyecske úgy gondolkodik: m it ér
a  házasság, h a  elválni nem  lehet ? H ogy a  czirmos 
cziczám rú g n á  m eg!

- A _ p r ó  l i i r d - e t é s ,

K erestetik
egy m. kir. földm ivelésügyi minis- 
te r, aki a  gazdaság k ö rü l m ár szer
ze tt ném i tap asz ta la to k a t. V égzett 
fö ldesurak előnyben részesülnek. 
Évi fizetés 12,000 frt. A ján la to k  
1895. ja n u á r  1-éig W. S. be tűk  a la tt.

fogva, csak am olyan rézsu t vagy h a rá n t síkok. A  g rá
n it, m elytől o tt  fenn azokon a felhőtáboros ormokon 
m ég a  vas-szöges bakancs is megvásik, a  székes fővá
rosban  gondoson fa ra g o tt koczkákban van elü ltetve; 
az érdes levegő helyett ism ét an n ak  a  roppan t kalitka
rendszernek  csibeköltő m elegében vehetünk lélegzetet 
m ég a  szabadban  is, ahova Ú jpest g yára inak  eny- 
hesztő m oslékja s K ő b án y a  sertés-légióinak anyag
váltási m űveletei bocsátják  edző illa tja ik a t. S a 
vendéglők elő tt zöldelő vegetácziónak az a  haszna, 
hogy bogár nem  szállja, m ert az a  fa  mesterséges. 
A  kövér legyet is, mely sörünkben úszkál, közeli 
istá llók  egészséges trágy a-h a lm ain ak  kies lánczolata 
h izlalta . H ogy em bert lássunk, nem  kell várnunk a 
legközelebbi búcsúig, hanem  a  k ap u  elé kilépve, m ár 
hullám zó sokaságot lá tu n k ; s h a  egy-egy kis havasi 
schnadahüpflire  éhezünk meg, M agyarhon központjá
n ak  ném et ku ltu ra-terjesztő  1061 tem plom ában bőven 
élvezhetjük, am i a  csalódásig szüli meg bennünk azt 
a  kedves érzést, m in th a  500 m értfö ldnyire volnánk 
im ádo tt hazánktól. A  svájczi, tiroli, stá jer, skó t és nor
vég m agasain  egy kis szórakozásra vágyó hegylakók
n ak  nem  ad h a tu n k  jobb  tanácso t, m in t: hogy m entül 
élőbb igyekezzenek e llá toga tn i B udapestre . Vezetőre nincs 
szükség. A  bennszülöttek , m ihelyt észreveszik hogy 
idegennel [van dolguk, fölöttébb előzékenyek, gond-
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Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szó fic za v ic za m o d á sa i.

(A »Központi« tülkéjében.)

? A pponyi A lb e rt el
m ent a n y ári üdülésre.

* j A  »nem zeti p á rt«  isü -  
düledezik.

? É n  azt hiszem, hogy
I A pponyi g r. Já sz b e 

rényben  a  k o rm ánypárti 
liberalizm us jakobiniz- 
m u sá t igy é r te tte :  ja - 
&d&inizmus.

? A  »M agyar Á llam « 
n ag y ra  van  vele, hogy 

a  zempléni zsidók egy an tilib erá lis  gyűlés u tá n  Z ichy 
N án d o r grófot éljenezték. H ja , azok nagy  orthod- 
oxok valának.

? H erczegh M ihály  egyetem i ta n á r  nem  szereti 
a  zsidó jogász k ritikusoka t. A z t ak a rn á , hogy h a  ő 
könyvet i r  a  m agánjogról, m inden zsidó jogi k ritik u s
nak már Jcuss legyen.

? A  legújabb  városligeti szinm ü-iróra, a  kis 
M átyásra , r á  férne egy /eM müvelési m iniszter.

? G h ik a  herczeg lova n y e rt 20 ezer forin to t, 
an n y it a  m ennyi egy m iniszterelnök évi fizetése. E z  
az tán  lóghika.

? M i a  különbség a kossuth-utczai b a n k á r és 
a  hitelezői k ö zö tt?  A z egyik lő, a  m ásik ri.

? H o rv á th  G y u la  m egvédelm ezte a  zsidókat az 
an tiszém iták  ellenében. A z t m ondta  n e k ik : Hohó, 
b rúderek , nem  oda O -B u d a !

? A  m inisztereket az ellenzéki K assa  díszpol
g ároku l választo tta . K assa  m a d iener!

? A  kitünően szerkesztett »M agyarország«-ot 
m ost m ár nem  H olló, de olló csinálja.

S anyaró  Vendel nyögései.
—  Szeretném, ha köz

tem és a főnököm közt 
kenyértörésre kerülne a 
dolog.

— Istenkém! M ilyen 
séta is esketik azon a 
tej u tón! Hátha a fiasty tik
kal is találkozik ott az 
ember s egy pár csibécs- 
kéjét megsütve, hamarosan 
visszakerülhetne a Oön- 
czöl villamos vonatán!

— A  »Nemzeti Újság« 
minden czikke rám üt:  
sanyaró.

— Kaptam két napi 
szabadságot. A főnököm, 
kérdi: van-e kufferom ? 
»Csak nem utazhatom pő
rén?« félélém neki mélyen 
elpirulva.

ja ik b a  veszik a  jövevényt s kellem es k á rty a já té k b a  vonják 
bele. H a  az idegen tá n  tö bbe t vesztett kelleténél s a  
szerencsés nyerteseket v iszontlá tn i kívánja, csak a 
rendőrséghez forduljon, mely — s ez igazi nagyvárosi 
fürdői intézm ény — egy fénykép-album nak nyájas 
előterjesztésével m egkönnyíti az ó h a jto tt ta lá lkozást. 
T e h á t:  fel B u d ap estre !

I I .
K nczorgó-Fiired, jul. 10 .

M ár a  m. hó végén ny ilt meg ez a  kies fürdő, mely 
vérszegény, csúzos, huru tos, vérbő, him - és női bajokról 
egyarán t segít. A  csodaforrás (vegybontását Huzinka  
Já n o s  u r  a  közel Göbölyös szappanyosa eszközölte) 
terresz tikus melegséget bocsát közel 4. Celsiusig. A  K u - 
czorgó nevű domb aljábó l fakad  s a  HamuczkiéJc 
kertjén  átfolyva ömlik a beáso tt lugzó-kád medenczé- 
jébe, m elyet napraforgók  öveznek s 80, bőséges 
napokon egész 85 l i te r t  foglal m agába. R endelő főor
vosunk, Vlk P o d jeb rád  m ucsai barom gyógyász u rn ák  
itézkedésére a  fürdő 10° C -ra  is m elegíthető. M egmele- 
g ítte tik  pedig olykép, hogy a  négy Tüdő gyerek (kik 
prim ási ap jukkal a  gyógyzenét s a  szükséges agyag
fü rd ő t szo lgálta tják  a  laposbeli vályogvetésből) bele 
ü lnekr s te stük  melegével em elik a  víz hőm érté
két. Á rnyékos sétahelyül kínálkozik azon akáczfa, mely 
o tt áll G öbölyös a la tt, m iu tán  az idylli kolom polással

hazaigyekező csorda m ár belé vakaródzott. M ég söté- 
tebb  az árnyék  n ap  lem ente u tá n  a  »G rand  hőtel 
K uczorgó« keletnek eső falában , m elynek töve k ira 
ka to k k a l is ékeskedik. U gyan-ekkor ered meg az u. n. 
»L ibausztató«  p a r tjá n  a  közkedveltségnek örvendő 
K neippkura . H ogy m ilyen sikerrel, b izonyítja  az úsz
ta tó  széleit taposó lib a- és gyerek-sereg, m elynek egés- 
séges vörösségü láb a  messze h ird e ti e gyógymód h a tá 
sos vo ltá t. R endelő főorvosunk, szem elő tt ta r tv a  a  
m ásságé gyógyhatányait is, Oyömöszy Gyuri, szabad- 
ságos cs. és k ir. pék fra jte ros u rn ák  k ip ró b á lt m arkaiba  
te tte  le a k ú rán ak  ezt a  fontos részét. N y á ri m akkol- 
ta tá so n  lévén a  konda, számos szellős pavillon áll a 
n. é. vendégkoszoru rendelkezésére épp a  fő-saison- 
b a n :  ju lius elejétől augusztus végéig. M érsékelt árak . 
K irán d u láso k  az A kasztó ra , mely h a jd an  vesztőhely 
volt, de m ost gulyavizsgáló állom ás. (G azdag  őskori 
koponya-leletek a  század elejéről.) É rdekes kiránduló  
pon t a  gőbölyösi kán to rtan itó , Reszegh- Torzsa Bálint 
u r  háza  is, m elynek végében az ő lstvánka  fiának 
selyem gyára lá th a tó , m elyben ez idő szerin t 200 
selyemhernyó dolgozik. A  legközelebbi vasúti állom ás 
Maros-Acsád, 16 ó ra i kocsizással elérhető. (G yalog 
csak 14 óra.) O nnan egyenes összeköttetés P a P á k á 
val és P árissa l.
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A szép bábu Jászberényben.

Vásár alatt . . .
i
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A szép bábu Jászberényben.

. . . és vásár után.
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É l e t p á l y a , .

—  M icsoda fo g la lk o zá s t s ze re tn é l leg inkáb b?

—  Ha ra jta m  á lla n a , így osztanám  be az e s z te n d ő t; 

Januártó l m ájusig  volnék ú s z ó m e s te r; m á ju stó l jú liu s ig  hókaparó ; 
jú liu s tó l szeptem berig  ta n á r ; sze p te m be rtő l ja n u á rig  dinnye-csősz. 

Vagy ha nem szabadna e n n y ifé lé t összevá logatnom , nem bán
nám én, ha csak fő re n d ih á z i tag volnék.

Er. Hombár Mihály véábeszédeiböl.

—  Igaz ugyan, hogy véden- 
czem, Kemény Árpád, a Tek. kir. 
Tvszék színe előtt is kijelentette, 
hogy Bobitsek József drt a három 
év előtti párbaj alkalmával 
meg akarta ölni. Ha azonban 
Robitsek dr. nem tavaly, hanem 
már harmad éve fellép vala a 
Lipótvárosban képviselőjelöltnek, 
biztosítom a Tek. kir. Tvszéket, 
hogy védenezemnek akkor nem 
lett volna lelke megölni akarni 
egy ilyen, a hazára nézve nélkü

lözhetetlen férfiút. Minthogy pedig védenczem arról nem 
tehet, hogy a Lipótvárosban csak tavaly nyilt alkalom 
képviselőválasztásra, s igy Robitsek dr. csak tavaly lép
hetett fel képviselő-jelöltül, a tőle nem függő körülmé
nyeket nem állván hatalmában megváltoztatni, k. v. f.

—  Tek. Törvényszék! Fried  Emil dr. urat fel
menteni kérem ama vád alól, mely abból áll, hogy ő 
a bátyját meg akarván menteni, a rendőrséghez czim- 
zett és a Budapesti Hírlapban »Thraun báró« álnév alatt 
meg is jelent levelet is ő irta. No hiszen szép dolog is 
volna, ha Mikszáth Kálmánt azért, mert Scarrom 
és Kozma Andort azért, mert Andrónikus álnév alatt 
imák, becsuknák. K. a. v. f . !

—  T. Törvényszék! Wewrewsshegy'y Dávid úr 
azzal vádolja Tarjagoss Illés védenczemet, hogy a puszta- 
gecséri birtokán mindent elvitt, amit talált és hogy való
ságos pusztítást vitt véghez a nemesi birtok éléstárában. 
De, T. Törvényszék, éppen nincs bebizonyítva, hogy e 
pusztításokat vádlott Tarjagoss Illés követte el. Olvas
suk naponként, hogy a földbirtokokon minő pusztításo
kat visznek végbe a hesseni legyek. Lehet, hogy a sok 
sonka, kolbász és szilvórium körül is azok garázdálkod
tak. K. v. f.!

—  Igaz ugyan, Tek. kir. Sajtő-biróság, hogy vé
denczem Bartha  Miklós szerkesztő úr »Óriási botrány« 
és »Leleplezés« czimü czikkeiben a kormányt azon vád
dal illette, hogy a »Pesti Napló« meg a »Szabad Szó« 
politikai irányát megvásárolta. De hát kérem, már a 
közfelfogásba átment s általánosan elismert igazság az 
a mondás, h ogy: »Necesse est, ut scandala fiant« azaz: 
szükséges, hogy botrányok legyenek. Yédenczem tehát 
csakis ezen szükségnek érzetétől áthatva irta meg a 
kérdéses czikkeket s mint aki a közönségnek ilykép

egyik elsőrendű szükségletét elégitette ki, okvetlenül 
felmentendő.

—  Igaz ugyan, Tek. kir. Sajtóbiróság, hogy véden
czem, Kohn Dávid dr. a »Magyar Hirlap«-ban egy min
den valóságot nélkülöző légből kapott, költött czikket 
irt a bokszegi állítólagos merényletről ; de hát, kérem 
alássan, miért nem büntetik meg akkor Bársony István, 
Herczeg Ferencz, Pékár Gyula, Kóbor Tamás és a többi 
iró urakat, akik minden héten Írnak a hírlapokba min
den valóságot nélkülöző, légből kapott czikkeket a 
miért összbiintetésül már életfogytiglani fegybázat kér
hetne rájok a kir. ügyész úr. Már pedig a törvény 
előtt mindenki egyenlő, még a Kohnok is. Ha tehát 
azokat az urakat ugyanazon cselekményükért el nem 
Ítélik, joggal kérem védenczemet is felmenteni.

—  T. Törvényszék! Madarász zsenge fiatal urat, 
az »ál-Wekerle Lászlót« kérem a vád alól felmenteni. Mert 
igaz ugyan, hogy ő a derék czeglédieket bolonddá tette, 
midőn ott ünnepeltette, etette és itatta magát, Wekorle 
Sándor miniszterelnök fiának mutatkozván be. De ehhez, 
kérem, joga is volt neki. Mert hisz Wekerle nemcsak 
miniszterelnök, de képviselő is ; mint ilyen : pedig honatya. 
E rgo: mindnyájunknak, és igy vádlottnak is szeretett 
atyja ő. Kérem vádlottat a csalás vádja alól felmenteni!

y V L lH A S Z N A  ^ .N D R Á S  

székes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

V an  i t t  ész! M áj fölvet.
M elegálló, m ö’ffaggyúzhatatlan, ragyogó magy. kir. 

ész, ak it meg nem  olvaszt se ja  kánikula , se mög nem 
derm eszt a hideg, se k ijó ltan i nem  b ír semmiféle anár- 
d inam iskás gom ba-rem énylet hicczös pukkadása.

Ugy-é m ondottam  m indég, hogy i ’kkő csinyányi: 
E g é ru ta t  kő hannyi a ra n d a  férgejinek! Pusztújjon 
a  gazos rek v en cz iá ja ! Sose kő ja z ta t  bán tanyi, mikor 
A m elika  várassába  ak a r k irándúpyi.
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A  félszömömet behunytam , a m ásikval me’kka- 
cséntottam , m ikor lá ttam , hogy A m elika-fele veszi jaz  
dilekcziót a  nyüves. Csak erigy, pokolra való b itan g ja ! 
mondok. M ö’sse állj a  Csikóhágóig. L á tla k , ho’sszöksz, 
de nem ta r ta la k  ittho l. M ég h a  nem  m önnél, akkor 
is ikább  kicsalogatnálak, m in t a  hizót a  ho’bbecsalo- 
ga ttyák  az ólba, ho’sszakajtóba kukoriczát ráznak  
e lő tte : Pocza ne, pocza n e ! É ’mmög aszondom : kus 
ki te, am ott rühelődzz!

E dd ig  csak fárad tam , dőgoztam, hogy a  pon- 
dróssát lerázzam  a nyakam rul, m er n a ’ddolog vót 
ho’vvissza ta r tsam  m agam ot, valam iképp el ne tan á l- 
jok fognyi vagy ed g y e t; halom  m ost m án élvedzem is 
a  fáradságom  gyümőcsit.

H ej, h a  A m elika v árassa  fele tekéntek , látom , 
hogy a Csikóhágón tú l o tt garázdálkonnak  a mi ki- 
szala jto tt csirkásaink.

D icsírem  is eztet a magy. kir. eszömet. A k i 
áldója v a n ! —  ha ki nem  erisztem, mö’ssarokba nem 
szorítom  ükét, m ost is zavarnák  az röndnek békességös 
vizit. L átom , ho’sszödögetnék föl itth o l a  vasutakot, 
ho’ggyu jtogatnák  föl a  bagonyokat, ho’vverdösnék be 
jaz közlám pásokat a nem zetiszin ház tu l egész a  tem e
tő ig ; érzem, ho’ddobánának  há tam hol rögöt, küet, 
d rág a  cserepet, oszt szaggatnák  befelé ez tet az edgy 
fejemet, ho’cssak u ’llo ttyanna. M indenfele tűz, vér, abaj- 
gatás, röndetlenség.

íg y  a !  M indön i’vvóna, h a  jén  mög ez a  dicső
séges magy. kir. éldös eszem nem  vót vóna.

M ennyivel jobb, hogy ez a  főfordulás meg az 
A n á r  M iskájék  ribilliós rázongása az O perencziján, de 
még Csikóhágón is tú l  van. C sa’bbom oljanak, am eddétig  
kedvük ta r tja .

H alom  n a ’sszájuéknak sincs nagy nevethetnék- 
jük. R á ju k  üzentek D in á é k : u ’w igyázzanak  m a
gukra, hogy meg se lékelik  a  gőzös testüköt, h a ’ jugy 
szedik ap ró ra  a k a r a váso tt gyócs üm egöt csárpivá. A  ten- 
tá s  fülüeknek a  ráspoly nyelvükbül m ajd az inukba 
száll a  bátorságuk . B e jis  adgyák m ost a  derekukot. 
S zalannak  a  ny ak am ra  a  gyám ótalanok, rim ánkonnak, 
kunyérának , sim ogatnak, nyalnak, falnak, hogy aszon- 
g y a : »É ldös A n d rás  bácsi, kedves A ndrás bácsi, a r a 
nyos, vitéz, nömös A n d rás  bácsi, ne hagyjon  bennün- 
k ö t epusztúnyi m in t a  m ön tö tt épületö t! Yesse rán k  
az ta t az an á rirtó , m iskahajtó , dinagyom láló szöm ejit és 
foggya a  p á rtu n k o t!  M er ja j mivé vállunk, ha  J a n d rá s  
bácsi is elfordul tű llünk!«

M egesik a szívem a sajtókukacczain, m er hogy 
ükét is csak az a  kegyes is ten  szerkesztötte világgá, 
a k a r a szam ár-csikót.

M ö’nnyugtatom  ükét, hogy aszondom :
» Jó l van no! N em  kő k ap k o n n y i! H asze m áj 

i t t  löszök én! H a g y ü n n i ta n á l az a  gom bás bicskás 
csavargó, csak üzennyi kő u tánnam . I t t  löszök m in
détig  a  poszton!«

Ő rködök is, vigyázok is a  napszám ba m unka
kerülő b etyárja ira , de még ikább  a közönségös czibil 
betyárokra.

M égis a z ta t panaszolják a sovábhegyi lakós

uraim ék, hogy egyre-m ásra tördös be nálluk  a  pesti 
ablakfeszejgető czéh, oszt viszi a szömetlen vakon a 
hum m ikat.

E ’m m án három szoros hazudság. M er edgy az, 
hogy a Sovábhegyen nem  is kő betördösnyi, csak a 
léczkeritésön kő já tlépnyi, m ingyán o tt van a  k o r
mos a  büntényös helyszinen. M ás meg az, hogy akik 
ződűnyi m önnek, nem  visznek m agukval d rága  hum- 
m it, halom  i t t  hagyják  az én vasm arkos verthám os 
őrizetömbe. N em  is kérek ére tte  külön á rendá t nyá
r á r a  köböly czentim étely szörént, m int azok a  ta k a ré 
kos p íz ta rtók  mög egyeb büdös bankászok. H arm adszor 
mög nem  is lőhetnek ezek a betörők pesti csirkások, 
halom  csak afféle sza la jto tt vándor-szegény-legények. 
C sak nem  bom lott tá n  meg a  pesti czéhbéli csirkás, 
hogy az Istenhegy  h á ta  mögé m önjön a bizonytalanra, 
m ikor a  bizonyos i t t  van az o rra  je lő tt!

I ’sszeretnének a fejem ből tö rűny i mindön m a
gzatot. D e jén  se hagyom  ám  m agam , halom  kinyit
tom  a  számot.

E l  is fogtunk a  hétön  egy összemarék vasúti 
p a tkány t. A  bagazium ba dézsm ágatták  a  mindenféle 
p o rtéká t. M indedgyik m áskép vallott, de ja  H aczuka 
G ergő beszélt a le to k o ssab b an , hogy aszongya: 
» Istá llóm  alássan, én éjjeli b ak te r  vagyok a  vasútnál. 
H a  jelalszok, akkó ecsapnak. A z é rt kö lle tö tt valami 
écczakai foglalatosság, hogy e ne szundíijak.« M ost 
m án nem  kergetik  el, a ’bhizonyos. Ik á b b  vagy két 
esztendőre biztos könyeret kap, még a  k u ty a  se veszi 
k i ja  kezibű.

Ö reg vakom, m it som fordál kend kivel a  melegbe? 
Jo b b  kennek m ost bévül a hűvösön, azér h á t befele, 
m. m. r. m. 1.!

Sóhaj.
A  já szb erén y i g ró f u r  

A ggálya  szertelen: 
A h , sokba k e rü l  — ú g y  m o n d  — 

A  ko rm á n y-g yő ze lem  ! 

S  bár szomorú, váló ez, 
T a g a d n u n k  Hasztalan, 

A  fén yes  győzelem nek  
H ogy m agas á ra  van . 

D e ebből n em ze tü n ke t 
N em  éri kár, csak egy:

H ogy győzelm ének á rá t  
A  g r ó f u r  a d ja  m e g !

Foglalkozás.
— Mit csinál az öreganyád, kis lányom ?
— Jaj, az öreganyám a mult hét óta virágárus leány.
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Tűnődések
S e i^ e n s t e tn e r ^  S o l o m o n t ó l .

Oz Oppongye Olbert 
areság osztot manta o Gyász-

refarmt iletülek küszte és o 
karmángy küszt sapánsok ed 

0: ponkt valta oz eltérés. Jotjo 
f k * ( n e k e m  ere rá oz eszibe o 

Dot/'edZ Süsskind , omi ?;aWa

Vüreshedji areság mototjo 
~rSBfcS'~  » e i i  cd jünürö szép lót.

»No Süsskind, mit szül 
mogo ehez oz álothoz hozá ?« 0  Dóvidl kiirüljárja, 
meícvizsgálj o és m an ja: »Ed szép álot, ed geivaltig 
jünürü  álot, ed remek álot! De ed hibájo mégis von 
neki, ed nojd liibájo !« — »Micsede hibájo ?« kérdi o 
fűn Vürüshed. — »Hát oz o hibájo«, manja o Süss
kind, »hojd ezo ló nem oz engyim.«

& 0  lyoni elnük jilkasrul osztot szeretnék oz 
onteszemitok sötni ki, hojd ü ed zsidú. Forcsa! Ho 
ü válna ed zsidú, nem valná oz üvé neve Caserio, 
honem Chaserio. P fo j!

4* Ed szambaton mente a rabbi Hittél sétálni 
oz üvé tonitvángyoivol és látták ed zsidút, omi ezen 
o szent nopon o bástjo olotto pipálto, pedig ez von 
mektütvo. »Rá fogjo esni oz o bástjo !« kijebálták doho
sén o tonitvángyak. Mandta ere rá - szelíden o rabbi 
Hittel: »Nem fogja esni rá!« Es, Gaites W iinder!. . .  
sakodjon nem este rá. 0  gráf Oppongye éppend olejon 
nojd prafét mint o rabbi H ille\ Oszmonto o Gyász- 
berinbo, hojd oz edház-türvéngy nem mekbokni fogja 
— és sakodjon nem bokta mek.

O  0  római pápo az encziklikbo prédigoljo : 
hojd ho valnák mind oz emberek kotheligos, nem val- 
nák onarchistok. Omire rá felelte o Guggenberg lothe- 
rán pápo: ho volnák mind oz emberek lotherános, 
ed se nem valná onarclúst, mert oz edigi otentátorok 
küszte ed se nem valta protesztant. Mekléhet. Én pe- 
deg, omi nem vadjok ed pápo, de még ed rabinyos 
se nem : én osztot mandam, ho minden ember volna 
izroelito, senki se nem valná onarclúst. Mert edeg ed 
izroelito se nem akadta ozok küszt o mesüge onar
chistok küszt. Es ez bizomos.

bizottság élén : özv. Kuczoráné pikánsan fölemelt uszályos 
ruhában, derült mosollyal s arczának innenső felén 
himlő-helyekkel. (Illik neki rettenetes.) Palotahölgyén, 
Szalajtó Ábris szolgabiró ur nején, szül. Baádogh Erzsiké 
úrnőn kivül, kíséretében megjelentek : Justine Mistigris, 
a svajczi száraz dajka, Madelaine Cul de Sac a franczia 
nevelőnő (Gasimir-Perier ángya) és három gyerek, köztük 
az aranyos Pistike; Sdjiné nyári kosztümben, mely ma
gába szivja az izzadságot. A főrendi bizottság tagjai vol
tak : Koplalagliy Jaroszláv nemzeti pártőrgróf, Gányó- 
Heveder András ur nyugalmazott képviselő-jelölt, és 
helybéli fa-kamarás, ruczaháti Tarjagoss Illés ur és a 
polgári házasság számos ellenzője. A  tömeg soraiból 
kiemelkedtek m ég : Tüdő Zsiga és Csipa, a hírneves 
Derby-győztes. (Az egyik hátulsó lábán uj patkóval 
— Tüdőnk műve — jobbik első lábán uj szerkezetű pók-szo- 
ritóval.) A  fiatal gróf, miután ruganyos lépteit befejezte, 
demokrata nyájassággal közeledett özvegyünkhöz s udvari 
szokás szerint, jelentős mosollyal köszöntő őt, mig a foly
ton előre tolakodó Sájinét, a reczepczió ellenére, egyetlen 
tekintetre sem méltatta. S igy szó lt: »Hírből már rég
től ismerem ez özvegyet. Atyám, annak idején, csak 
ama föltétellel vállalkozott kormány-alakításra, ha Mucsa 
díszét nőül veszi a római nagykövet, akit ez esetben 
világi bibornokká léptettek volna elő.« Elképzelhető, 
hogy e fontos politikai nyilatkozat mennyire emelte az 
özvegy tekintélyét, aki most már végleg szakítani fog 
Daru Illés csendőr-káplár úrral. Az özvegyen kivül hosz- 
szabb megszólitásban részesültek m ég: Koplalaghy Ja- 
raszláv tőzsde-ellenőrgróf, Tüdő, Vlk Podjebrád (barom
orvosunk s dalárdánk karmestere) s közéletünknek még 
több jelese. Zeneszóval vonult a menet özv. Kuczoráné 
lakására, melynek háló-termében dis^-ágyat vetettek a 
fiatal gróf számára. Javában folyt a mulatság, midőn a 
terembe toppant Wekerle László úr. A közfigyelem nyom
ban feléje tüzelődött s a fiatal Apponyi gróf úr, bár poli
tikai programmjával teljesen egyetértettünk, a legridegebb 
mellőzésben részesült. Éjfél-tájban az özvegy álmosság
ról panaszkodván, magához intette ifj. Wekerle László 
urat. Bövid magántisztelgés után özvegyünk sikoltozva 
törtetett ki szobájából és e kiáltással: »ő zsidó!« ájulva 
dőlt Koplalaghynk már készen tartott karjaiba. Kiderült 
ugyanis, hogy államcsínynek esett áldozatul özvegyünk. 
Ifj. Apponyi gróf ur a Sáji, —  Wekerle László ur pedig 
a Szróli fia volt. Mucsán lázadástól tartanak.

P y C L O P A E D I A .

Rémülés —  Kath. nagygyűlés. —- Képlet *= Pofon. 
Hajszálhasogató =  Borbély. — Gyülekezet =  Daganat. —- 
Hajlék =  Kopaszság. — Gazdag =  A  rák fene. —  
Nyitra — áll az ajtó. —  Újvidék =  Perencz József- 
föld. —  Szombathely — zsinagóga. — Nagyvárad =  nincs 
te neked.

y i D É K I  T R O M B I T A .

I f j ú  A p p o n y i  A l b e r t  g r ó f  M u c s á n
Kormány-körökben megdöbbenést fog kelteni annak 

hire, hogy ifjú Apponyi Albert gróf, a nemzet vezérének 
kellemes, nagyra hivatott fia, Mucsán járt, még pedig kor- 
mánybukíatási czélzattal. A fiatal gróf monoklival jelent 
meg a perronon, ahol fogadására összegyűltek a hölgy
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Sueei ur, mint a lapok írják, nem, eszik, csupán ¡iszik. Csak hogy vízve
zetéki vizet iszik ám. Könnyű így koplalni bóka-ezomboeskával, halaeskával s 
egyéb vízi komedeneziával!
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Rsb Menákem. Mmmhámm
szörnyű átkozódásai.

—  O paloskárúl jűzfidjél te 
mek, hojd te nem vodj vérsze- 
g ő ngy!

— És o paloska jotoson o te
eszedbo o mandást: óki júkor
kel, orongyot l e l !

—  Ledjél te ed prozáikos 
lélek ; de hojd még is küllemetes 
o sündes nyári é j : észtét is o 
paloskátul tonoljá.1 te mek !

—  Obul o 100 orongybul 
menjél te Boleton-Föredro, omit 
o Zacherl oreság mint jotolmot 
köldi teneked otánvételel!

— Oro rá ledjél te büszke, hojd o Zacherl tetű- 
led kérte ed elismerű nyilotkozotot!

M ű - e v é s .
— Előadja S an yar'ó  V en dé i. —

A hivatalból kijövet mindennapi gasztronomiai 
körutamra indultam.

Szikszaynál teleszedtem magam jó étel-illattal. 
Hogy a sok kövér ételszag meg ne ártson, a Brézl- 
májernál friss kenyérillatot szívtam hozzá.

Milyen szép ez a világ! Milyen kedvesek az em
berek !

Amint a hentes-bolt felé megyek, hogy deszertül 
egy kis friss kolbász-illatot élvezzek, maga a mester, 
Puczorka Gergely uram jön elém, alázatosan leveszi 
előttem az arany bojtos komótsapkáját és kérdezi:

— Sanyaróságod, ha meg nem sérteném, men
nyit birna megenni, mig egészen jóllakik?

— Sajnálom, nem szolgálhatok, soha sem pró
báltam.

— De meg birna enni hat tányér kocsonyát ?
— Meghiszem azt!
— Utána nem ártana egy tuczat szafaládé ?
— Avval is könnyen elbánok.
— Azután vagy három méternyi kolbász le

csúszna-e ?
— Csak elég zsiros legyen.
— Ráadásul egy négy kilós sonka ?
— Ez lenne a fő-étel.
— Három fontnyi oldalas; hat darab rózsapi

rosra sült karmonádli; három tuczat töpörtyüs pogácsa ?
— Ide velők! Hanem, Puczorka ur, ön csak 

ingerkedik velem.
— A legkomolyabban beszélek. Ide hallgasson. 

Az az éhenkórász Succi produkálja most magát a 
műkoplalásban. Még ántrét is fizettet magának. Ugyan 
mit lát a közönség a pénziért? Húsz perczig valakit 
koplalni. Hát lehet azt meglátni, mennyit koplal va
laki húsz perez alatt ? És most ügyeljen, rám. Az én 
tervem épp az ellenkezője a Succiénak. Én a müevés- 
s d  akarom a közönséget mulattatni. Ez már igenis 
szemmel látható, mit s mennyit fogyaszt valaki egy

fertály óra alatt és hogy mennyit hizik. Önt szemeltem 
ki a műevő tisztségre. Hajlandó-e elvállalni? Amit 
megeszik, az az öné; azonkívül a tiszta nyereségben 
osztozkodunk. Az ön étvágya mellett a legjobb üz
letre van kilátás. Ön úgy fog enni, hogy valamennyi 
nézőnek kicsorduljon a nyála és étvágyat kap a Degesz 
korcsmáros is. Az összes portékámat elkapkodják fél 
óra alatt. Érti már, mit akarok? Erez magában ele
gendő képességet?

— Értem uram és bizom magamba.
— Tehát előre!
A hentes-bolton áthaladva, tágas terembe jutot

tunk. Nagyszámú közönség volt már itt együtt. Pu
czorka ur bemutatott.

— Sanyaró Vendel ur, országos kapaczitás a 
műevésben, fogja magát produkálni. Vállalkozik valaki 
talán a mázsáló szerepére ? Mert Sanyaró urat koron
ként megmérjük, mennyit hizott.

Egy ur ajálkozott erre a tisztre. Megmért. Han
gosan kikiáltotta :

— Harminczkét és fél kilogramm!
A terített asztalhoz léptem. Tercsike, a hentes 

bájos lánya, hordta az ételt. Ha már magamért nem, 
de ő érette ki kell magamat tüntetnem.

Megkezdődik a produkezió. Hat tányér kocsonyát 
vágtam be egy szuszra. A közönségben tetszés
moraj.

A mázsára léptem. Négy és fél kilót gyarapod
tam e másfél perez alatt.

A szafaládénál már kézbeli ügyességemet is mu
togattam. Egy nyisszantás a bicskával, egy rántás — és 
a hüvely lehámlott. Egy harapás, egy nyelés — és a 
szafaládé lenn volt. így tűnt el egymás után mind a 
tizenkettő. A közönség »Hogy volt!« és »Újra!« kiálto
zására még megtoldottam ezt a produkeziót hat pár 
bécsi virslivel.

A közönség tombolt. »Éljen Sanyaró!« hangzott 
mindenfelől.

A mázsáló négy kiló gyarapodást konstatált.
Következett a kolbász. I tt meg éppen kitettem 

magamért. A közönség köréből nehány urat fölkértem, 
hogy tartsák a három méteres húsdarabot. Az egyik 
végét a számba vettem. A kezeimet a csípőmre il
lesztettem. Nem is nyúltam hozzá, ki se vettem a 
számból mig az egészet be nem szoptam, miut evő 
korában Succi a makarónit.

A két és fél perczig tartó produkezió alatt négy 
és fél kilót híztam.

A közönség őrjöngött, tapsolt, lábával toporzé- 
kolt. A dübörgésből kihallottam Melákné, a kvárté- 
lyos asszonyom hangját.

— Ugyan Sanyaró ur, mi lelte, hogy olyan na
gyokat nyög?

— Jaj Melákné néni, minek költött fel? Még a 
sonkát nem is kóstoltam meg! . . .  hát még a karmo
nádli, pogácsa hol maradt ? . . .

A fal felé fordultam, de nem bírtam többé el
aludni.

(Folytatása a mellékleten.)
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ZERKESZTÖi ÜZENETEK̂
L a n c a s te r .  Nem jól ho rd  a 

puskája. Ped ig  jó l czélo- 
zott. — P z sn y . Az egészben 
csak az a  m ulatságos, hogy a 
»Ny. H rd.« kom olyan közli 
azokat a  verseket. I t t  u gyan
csak k ifigu rázták  e pádo- 
gogikus tan tan k ö ltem én y e- 

ke t. — L . M. A képeszm ének m ár hé tfőn  kell a  kezünk  
k özött lenni. H a idejé t nem  m ú l t a : a  következő szám ban. —
L a n to s . Az utolsó perczig  v á rtu k  a  verset. E k k o r egy levelező
lap ja  érkezett, m elyben tu d a tja  velünk, hogy  azon a  h é ten , 
am elyen őt (t. i. B a n d ii)  L ivornóban  lekéselik , n incs oly h a n 
gu latban , hogy ko b zát m egrengesse. A jeles költő  azó ta  ö rven
detesen m agához té r t ,  m in t lapunk  jelenvaló  szám ából m eggyő
ződhetik . — B. (D o bo ly-F üred .)  A m o n d o tt időre igyequen- 
dünk m egxerezni s m egküldeni. In  B aden am  P la tensee  a  tó 
csöndes, csak a  jó  p rím ásnak  n incs n y u g ta , u t  figura p rím a do- 
cet. A  kagál gyér á llom ánya lebegve köszönti a  boldogan hűselő 
családi kö rt. I/. bácsi gyöngélkedik. B oulevard-forgalom  
lanyha. — L . (}y. Önnek szólt. — P n k s z .  H a köztudom ású 
volna az az eset, m in t p. a hasonló H ay d n -tré fa , rá  lehe tne  
alkalm azni. M ert an ekdo tának , m elynek a végén c sa ttan n ia  
kell, nem  m ondható . — Y. 0 .  H ogyan teg y ü n k  valam it, h a  erő
sebb fogan tyú t nem  ád a  kezünkbe ? H anem  a zé rt á tb a llag - 
gunk. — F e d o r .  Hogy ia m ondják  azon a v idéken ? »Ginge, de 
nagyon«. — ]>. J .  Hogy a m in isz tere lnök  m ilyen valláson van  ? 
G örögkeletinek szü lete tt, a z tán , hosszas felekezet-nélküliség 
u tán , a  lib ia i sivatagon  beduin rab lók  b iz ta tá sá ra  m uzulm án 
le tt, m ajd a  szam arkand i érsek e lő tt k a th o lizá lt, a  honnan, 
hárem -hölgy á lru h á jáb an , a kolom eai rabb inushoz  m enekült, 
k itő l m in t zsidó k e rü lt  K ohn és T a váltóüzletébe, ahol, ez m ár 
köztudom ású, m eg tan u lta  a  finánczm esterséget. E lh ih e ti ön, hogy 
hosszas u tán já rá su n k b a  k e rü 't  ez ad a to k  összeszerzése. De szí
vesen szolgáltunk. — U n g 'v r. H a  elm ések vo lnának  is, csak  o tt 
élveznék, m ert használati u tas ítá ssa l csak nem  közö lh e tjü k  az 
ön á tkozódásait ? — I s k r t h .  K öszönettel v e ttü k . — V. J .  
A ja v á t  m á r  rég közöltük. E g y et azonban m égis i t t  fog tunk  a 
gyengébbekből. — S. T . Az első durva, a  m ásikkal nem  tö rő 
dünk. — U jp s t .  (»Z en em ű v. E gy.« )  A nyelv  is zene; az is 
m egköveteli, hogy tisz te le tben  ta r tsá k  szab ály ait. B eethoven 
pedig, bá r m ódjában vo lt, sohasem  ira tk o zo tt k é t í-vel. Is tten  
velünk ! — F . E. Hol j á r t  ? A képet, h a  lesz rá  a lkalom , m eg
ra jzo lta tju k . — C e llo . B itk á n  szól, szépen szól, ó de m ind ig  
későn s z ó l! H a hétfőn  k a p tu k  v o ln a ! — B . F . K öszönet az 
érdekes a d a té rt. C sakhogy H .-ra  nézve tévedésben van. Az egy 
m inden körü lm ény  között finom, jó  és correc t em ber. A m it a 
m ásikról m ond, az t m agunk  is tap asz ta ltu k . E rrő l csak  ú g y  és 
akkor, h a  az egész tan y áró l tö rté n ik  m egem lékezés, am ire való
ban érdem es s am ire  ny ilván  so rt k e rítü n k , h a  addig  úgy nem 
já ru n k , m in t az egyik. — Sz. F j r v r .  M egderm edéssel é r tjü k  
meg soraiból a  k ö v e tk e ző t: * E g y  plébános«  a lá írássa l a »Ma
gyar Á llam « 1894. ju l. 10-iki (155— 10.596.) szám ában a  kö
vetkező passus o lv ash ató : »Szabad-e tü rn ü n k , hogy házasu landó  
gyerm eke in kn ek  csáb itó  alkalom  adassák k o n k u b in á tu sra  ?« 
V égre egy k a th . pap, ak i erősen vág nek i az ágyasságnak. 
De h á t  honnan  szedte az ő »g yerm ek e it« a fő tiszte lendő ú r  ? — 
S. (T m sv r .)  Zeng ró la  az ének. — A n o n y m u s. Az a  fiumei 
czápa, sa jn a , nem  kacsa. A többibő l használunk .

Felelős szerkesztő C SIC SE R I B O R S.

f ö t y u i V  c  r / a  j  •«
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A  „ K I S  L A P

a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-ujság 
M e g je le n ik  hetenk in t, v a s á rn a p
15.000 serdülő gyerm ek  olvassa állandóan. Előfizetési á r  ne- 

gyedévenk in t 1 frt.
K ia d ó h iv a ta l:  B u d a p e s t , F e r e n c z ie k - t e r e  3 .  sz .

jüifc «.«¡fa ̂
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G Ő Z C S É P L Ő K .
Szigorúan a m agyar gazdasági viszonyokhoz a lk a l

m azott sa já t gyártmányok. "3M I

Az összes gazdasági gépeket ta rta lm azó  á r je g y 
zék k e l, szak b av ág ó  fe lv i lá g o s ítá s s a l  és ta 
nácscsal, m inden hozzánk in tézett kérdésre, á ra k  
és te l té te le k  közlésével szívesen és d íjm e n te 

sen szo lg á l.

E L S Ő
G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.

G yártelep  : Budapest, K iilsö -vá c zi ú t 7. 1044

É L E T
iro d a lm i, m űvé sze ti, tá rsa d a lm i és közgazds&g i fo ly ó ira t.

XT7". é v f o l y a m .  1213
Szerkeszti és kiadja: V I K A R  B É L A .

Az „ É L E T “  a modern eszm ék és á ram la tok  független  szó
vivője, a  legszabadelvűbb és legműveltebb m ag y ar é rte l

m iség lap ja . 1213
megjelenik minden hó 1-én és 15-én.

Ara: negyedévre 1 frt 5 0  kr. Egyes szám 2 5  kr.
Kiadóhivatal: Budapest, Mozsár-utcza 8.

M á t y á s  k i r á l y  if jú  korábó l közöl a  Forgó bácsi 
Kis Lap-ja, ren d k ív ü l érdekes közlem ényeket, szebbnél-szebb 
képek k íséretében . Az e h e ti  szám  m in t rendesen, egész 
so ro zatá t ad ja  a  le lk e t nem esitő  ifjúság i olvasm ányoknak. 
M in t rendes m ellék let egy gyönyörű  sz ín e s  kép van csatolva 
a Kis L ap  legszebb, és legtarta lm asabb g yerm ekujság  e h e ti 
szám ához. E lőfizetés 1 U  évre I f r t .  M egrendelő c z im : K is  Lap  
kiadóhivatala Fe re n c zie k -te re  3.
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A csász. és k ir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan jav íto ttB a j  uszköt ők

L I 8 K A  E D E  f o d r á s z t ó l ,  
BÉCSBEN, N eubau, N e u s tif tg a s s e  27 . s z .

Legtökéletesebb és egyedüli módszer a  bajusz
nak  minden egyéb segítség nélkül pár perez 
ala tt a legszebb form át megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetből készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a  feszülés szabályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldőre esetén 
(levélbélyegekben is) bérm entve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható M agyarország legtöbb 
Illatszer és fodrász üzletben. F őrak tár Magyar- 
országon : KUBINSZKY GYÖRGY, Budapest, 

I . ,  M észáros-utcza 3.
USM EDE fodrász, Bócí, VII., Nontiftgaiso 27. (1257

Magyar Aszfalt

ö
Vasúti állomás: Z so ln a .

O nnan om nibuszazai 1 óra.
Á LLA N DÓ  P O STA  É S  TÁ V IRD A
Subalpiu klímájánál fogva álta- 
ltoos gyengeségnél s a lég- 
utak hurutjainál indicAlt. /  „ j .  '  s
H lla n j» « S 8, V )  j ó  /  01°S6|
sage, tryonj ö rü  /  ^  ¿ O /  ellátta, azl

» .*  'y . X ' /  elő-és utóéval
,  '  l ) í  S jy j '  ',an lakbérben ésl

. .  I  \  /  gvógydijban 50»/. itle l
rakó- /  z '  ®needés. Combinált hi-|

degvizgyógyméd.
V  5 ^ 0 ^ /  340 C. t l m s ó a  vas 

V /  hévforrások.

/  Klimatikus gyógyhelyi
240 méter a tenger szine fölött.

^F e lv ilágosítássa l és p rospeotnssal szo lgál az igazgatósul

k ir á n d n lá  
s o k .  K e l l e 
m e s  sztf-

di franczia különlegességek (óvsze
rek) csakis F. R ergueran fi Is leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelönyőseb 

ben beszerezhetők
P O LG Á R  SÁNDO R-nál

BUDAPEST, 1292
VII., k ér. E rzsébe t-kö ru t 50 szám.

Részletes képes árjegyzék in 
gyen és bérm entve küldetik.

Kérem V I I . ,  E r z sé b e t-
k ö r ú t  50 . a z . megjölölését.

Szenzácziós találmány!
P á r t o s - f é l e

Hygyenikus idomítható sérvkötő
urak és hölgyek szamara.

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkötő 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valam int orvosi 

I tekintélyek által az eddig 
' feltalált sérvkötök leg

jobbikának elismertetett, 
m ár rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban m indenki saját egész
sége ellen vét, k i más sérvkötőt 
visel. Ezen sérvkötőt csekély 
nyomás álta l több m int 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido
mítani, mi által eléretik az, 
hogy bárhol legyen is a sérv- 
vágy bárm inő nagyságú, ezen 

lérvkötőt mindenki Jó sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí
vesen visszafogadok. — Á ra k  : egyoldalú 7—10 ffrt, kettős 10—18 fr t .  
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott g n m m i s é r v k ö tő k  
ára: egyoldalú 6 —10 fr t , kettős 10—16 f r t , gyerm ekeknek a  fele. — 
továbbá nagy rak tár mindenféle s u s p e n s o r iu m o k , h a sk ö tő k , gummi 
harisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető czikkekben.

Pergusson & Comp.
_  _  párisi ezég föképvi-

»elete, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. P árisi óv-spongyák 4, 5 ftt. Pely 
Pórus 2, 2 fr t 50 kr.

T isztelettel [1289]

p a r t o s  B é l a ,  kDtszerész, orthopaediai
BUDAPEST, IV., Huzeum-körut 15. sz.

u&i 1011 j  a.ív db uiiuucu a DAuiiaogciiciu v>.

Gammi különlegességek

Budapest, Andrássy-ut 30.
elvállalja minden néven neve

zendő (1315)

aszfalt burkolást
valamint s z á r  a, z z ;  á t t é 
t e l i  m unkák teljesítését jót
állás mellett, legolcsóbban. E l  
ismert legjobb minőségű aszfa lt 
a nagy vidékre is szállíttatik  

Telefon .

Való-

Most jelent meg: 
Hölgyek

Kertészeti
Kézikönyve.

Ir ta  egy nagyvilági hölgy.
Szám os képpel.

Ára csinos angol vászonkö
tésben 2 frt. — Diszkötés- 
ben arany metszéssel 2 

fr t 60 kr.
Kapható a kiadónál (Athe
naeum, Ferenciek-tere 3.) és 
minden könyvkereskedésben.

Imi
f e l m o n d o t t a
Kertész Tódor

müipararii rak tár
üzlethelyiségeit.

M o s t  i
alkalom nyilik 
1000 meg 1000-
féle czikk olcsó 
bevásárlására.

Én nem Ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem is adok, m int azt mások hirdetik I

De azt határozottan t f l l i -  
t o m ,  hogy

a MÜLLER J. L .- lf
r • •

1]V1Z
és fogpor

használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg

szünteti a fogak romlását és a kellemetlen száj bűzt. 
E g y  fiveg  s z á jv iz  4 0  k r ,  nagy üveg 80  k r .

A Míiller J. L.-féle Szalicilfogpor
" alicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a foga
kat, hanem a m ár létező fogbetegségek továbbterjedését 

is m eseátolja. Doboza 60 k r éa 1 frt 20 k r .

A Muller J. L.-féle Szalicilfogpor
darabja 85 kr. Ugyanazon hatással bir, m int a iogpor.
Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  u t a s í 

t á s  után  készülnek. K aphatók:

M tJ L L I B  J. L.,
Illa tsze r- és pipereszappan-gyárosnál.

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz.
Fo g k e fé k  re n d k ív ü l jó  m inőségűek, nagy és olcsó

vá la sz té k b a n . 123«

(1894. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »A thenaeum , irodalmi éa nyomdai réravénytártolat.



Az Athenaeum könyvkiadóhivata
lában megjelent é* minden könyv

kereskedésben kapható :

A takarmánytermesztés
kézikönyve.

I r ta :  R o d i e z k y  . I p n í i .
Képekkel. Á r a  S frt.

^  -U!?

(illlllllli!
Újdonságok I Valódi párisi 
különlegességekben. Egye
düli franczia képviselőség. 
Csakis nálunk kaphatók, va
lódi gummi és halhólyag, tel
jesen ártalm atlan és biztos, 
tuczatja 2— 8 írtig. Ballatto  
des femmes valódi 8 f r t .  Leg
újabb Bouts american 4 — 6 

forintig . 8534
Női különleg. (Pely Pórus), 
több m int százszori haszná
latra, drbja 2’50. Párisi óv- 

spongya 4—5 frt. 
Megrendeléseket pontosan és 
titoktartás m ellett eszközöl

Politzer Mórésíia.
B u d a p e s t e n ,

D e á k - i i t c z a  1 0 . s z ,

F E J K O R P Á T
és ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő a la tt gyökerre- 
sen eltávolitja a  „Sas“-hoz czimzett gyógv szeri á r , , (Becs, XI., Haupt- 

8trasse 44. sz.) különlegessége

S E B O R R H O I N E .
Á ra | f r t  2 0  k r . ,  postán a csomagolásáért 2 0  k rra l több. Népszerű 
tudományos értekezés a  hajápolásról, használati n t sitással m ellékelve 
van s 15 kros bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból 
külön is megszerezhető. Egy. dűli rak tára  B u d a p e s te n , k i r á ly -u tc z a  12. 
TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y s z e r tá ra , (1025)

£ (X \ 

0 0

Az árfolyamérték

1 . - S W
adom kölcsön 1318

sorsjegyekre 
és értékpapírokra.
Visszafizethető tetszéssze

rin ti részletekben.

FLEISSIG SÁNDOR
bank- és váltó-üzlet

B u d a p e s t ,  
E rz s é b e t-k ö ru t 2 ,

M i n d e n  k ö h ö g é s
valamint a légcső, gégefö és tüdő minden hurutos megbetededése, nehéz 
ló g zés , sz ü k m e llü sé g , a s tm a .  e ln y á lk á so d á s , s z a m á rh u ru t ,  g ö rc s ö s  kö 
h ög és , in g e r lő  é rz é s  a  to ro k b a n  *>s a kezdődő tü d ö g ü m ö k ó r leggyorsab
ban és legalaposaoüan meggyógyítható az évek óta legjobbnak bizonyult 
orvosi rendelvény után készült és orvosok által melegen ajánlott, egyedül 
valódi S zt.-G yörgy té a ,  egy csomag ára 50 kr. és a  hoszá tartozó 
S zt.-G yörgy h u ru t p o r ,  egy doboz á ra  50 kr. segélyével, melyekbe* 
kimerítő orvosi utasítás mellékelve van. A hatás m ár néhány nap után 
jelentkezik. Kevesebb, m int 2 csomag nem küldetik. Postai küldésnél 
*somagolás ós fuvarlevélre 20 kr. 8zámittatik. — Megrendelések közvet
lenül a  Szt.-G yörgy  g y ó g y s z e r tá rb a  B ecs , V. W im m erg a sse  3 3 . vagy 
a magyarországi főraktárba B u d ap es t, K irá ly -u tcza  12. TÖRÖK JÓZSEF 
q y 6 n y sz e r tá rá b a  intézendök.____________________________________ íll2Q'l

" W i l c l i x n g e i i i  fürdő.
A főforrások: Georg-Yiktor-forrás és a Helena-forrás 

régidőktől fogva ismeretesek felülmúlhatatlan hatásaiknál 
fogva a  vese, húgyhólyag és a hugykönél, a gyomor és bél
hurutnál, valamint a vérvegyülési zavaroknál, m int Vérsze
génység, Sápkor stb. Szétküldetett 1893-ban 700.000 palacz- 
kon felül. A források egyikéből sem lesz só előállítva, s 
így a kereskedésekben előforduló úgynevezett Wildungeni só 
csak mesterségesen előállított, nagyobbrészt oldhatlan s érték
telen gyártmány. Felvilágosítások ingyen. Fürdő és lakás 
irán ti tudakozódásokra a  fürdő bérház'jan és az Európa- 
udvarban, készséggel válaszol a Wildungeni ásványviz-forrás 
részvénytársulat fürdölgazgatósága. 1266

4 %  ■ és halhólyag franczia gyártm ány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 ós 5 frt. — C apot es Ame-
■ FicaniS  tuczatja frt 50 k r. S a fe ti  sponges óvóvazer, Prof. Listerfmódszere, tucatja  1, 2, 3 és 4 frt. — PeflpOruS avantag
! ■  1 1 1 1 1  K I  1 1 újonnan jav íto tt női szer 1 frt 50 ~W ¡ n A 4 t | A l  K Hrntnaratrasse 63/W  törvényszékileg bejegyzett cég

î I k r .— Balét d o  femme darabja 5 fr t J J i p i r l l l S t l )  és P á r ia  13. R u ea  je tip tea Eourle«, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó mlnta-kolekczió 1 forin t 80 k ra  ozár.—Magyar levelezés

1819

Ajánlja a t.
ez. köny v- 

nyomdatulaj- 
donos urak

nak valamint 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,

horgany-
lilichéket

folyóiratok, 
árjegyzékek, 
hirdetések,
stb. számára 

a  legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.

Vidéki meg
bízások után

vétel mellett leg
pontosabban tel* 

j e.Pittetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

könyomdák szá
mára.

(1977)

C . T H E D O  tanár által felfedezett

s z a k á l l - h a g y m á j a .

okoznak azon számos sikerek, 
melyek a „szakáll-hagyma“ szakáll-növesztővel elérettek 

és melyek majd mindennap megerősittetnek.
T. Fürst József urnák Prágába 1 

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre kül
dött szakállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. Azon 
rövid időköz, mióta azt használom, elegendő volt nálam 
erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim számára még 
két csomagra van szükségem, melyet postán küldeni 

szíveskedjék.
Linz. T isztelettel:

L I N H A R D T  K .
Ara egy csomagnak 2 frt 10 kr és 1 frt. 

Főraktár Magyarországra nézve: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  
gyógyszerész, Király-utcza 12. sz. 1316

M agyarázat.

C ontinent S a fe ty , Continental légnyo
mással minden nagyságban és súlyban 
leg finom abb  angol forrasztás nélküli 

aczélcsövekböl. 1310

Á ra 165 fo r in t.

HERBSTER KAROLY
Budapest, Károly-körut 3.

— Te, Pinkász, hiszen te tűled o feleség sánta 1
— Oztot. gondolsz, őzért vettem el, hód vadászni jár- 

jok vele ?



A Z a c h e r lin  m indenü tt m in t h aso n lith a tlan  rovarirtó -por különlegesség van elism erve. — Ism erte tő  jegyei : 1. a  lepecsételt palaczk, 
a. «, 2ackerl név, s k apható  m inden üzle tben a  hói a Z acherlin  falragaszok k i v annak  függesztve.
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J  K É S Z / T
Sfiutidinnemif nymtúvinyhii siässjeU

«  ^ o \o  -<aui0^ y /ü * , 
W t S I ^  “'J™

A nagy eszme.

— Ógy van barátom : hat húnap ótátul fagva matosz- 
kai ez a gandalat o fejembe;

— Szegéngy!
— Ki o szegéngy ?
— Nu, oz o gandalat.
— Hód hód ?
— Őzért, mert bizemosan najdon sokat onatkozza ott 

mogát edj edől.

E g y  tapasztalt gpecziálista á l
tá l, ezeuvedök javára  kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelmíiuégtik foly
tán  erőik h a n y a tlá s t  érzik. Ol
vassa továbbá m indenki, k i ide 
fí«*hséífben, n/,í vdobouahbau, ne* 
ti éz em észtésben szenved. Ilii 
tanácsai évenkin t egereknek a»í 
jn k  vletb/a az e rő t és earés>' 
»ójcet. E g y  forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kaphaló 
d r. L. ERNST hasonnzenvi 01 ■ 
vosnál BECS, t í i/e lla -S t rasse ti, 
A könyv borítékba zárva kti>- 
detik  meg. 1029

Minden
nemű Velocipédek.

Arjegy 
zék 10 
kr. bé
lyeg
ben.

Képviseltet©» kerestetik. 102S:
H. Bock. B ócs, III. H a u p ts tr a s s e

BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi világtárlatokon el
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalm ánál fogva eddig 
az egyedüli, mely az egyenlítő a la tt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

M i i i r t  t s r y ö g r y v ia s  igen jó hatással a lkalm aztatik : vérszegénység, 
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar
szervezet több chronikus bántalmaznál

M i n t  ü d í t ő  i t a l  tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztán, vagy 
bor és szörpökkel vegyítve páratlanul áll!

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :

Rajcs Zoltán, Kerepesi-ut 29. és 51.
¡§5 valam int az o rszág  je len tékenyebb  v á ro sa ib an  szervezett le ra k a to k b a n  
Ssl ju tá n y o s , szab o tt á ro n  k a p h a tó . 8500

A borszéki ásványvizek egyedárusitási fövállalata :

LÁZÁR és V E R Z Á R,
B r a e t s ó n .

452f>

Az A thcnacum  k ö n y v k iad ó -h iv a ta láb an  (Budapest, Eerencziek-tere 3.) megjelent és ¿Itala 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

Madách: az ember tragédiája.
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arczképével. Szép vászonkötésben 50 ki.

1246

phoiolilhoijraiiaila^
legsiebbw és legalesobbin solsiortslitglmli.

~Dt dcki mef/mndelésdc fwntasm  
>■' jiüanyiisiuuJsrfcozMilnek.

1324

E S Z A K - A M E R I K A B A
M EN ETJEG YEK  K A PH A TO K

a Niederländisch-Amerikanische Dampfsehiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál r

I .,  K o l o w r a t r l n g  9 . * R  T ?  C! 
I V . ,W o y r tn g e rg a B » o  7 a

Napont a l ltiizlelcedések Becsből. 
Sßf~ Felvilágosítás ingyen. [us*]

S z i i á c s  a o z é l í S r d ő .

Egyedüli ismeretes szénsavdiís vasas hévviz.

I d é n y  t a r t a m a  in & j.  1 5 - t ő i  s z e p t .  8 ö - l j .
Felülm úlhatatlan a vérszegénység, sápkór, nö, 

betegségek, hátgerinczvelő  és idegbetegségek, 
bénulások, k iá l lo tt  betegségek « erőfeszitö mim- 

k ik  utáni erősbitésre.
Kimerítő felvilágosításokkal és értesítőkkel szolgál

nak s lakás-megrendeléseket elfogadnak d r .  S z e m e re  A. 
éa  d r- G r t ln w a ld  11. fiirdöorvos urak, valam int a tisztelet
tel alólirott (1261)

szliiiesi fiirdííigazgatósiig, 'Myommcgye.
Cs. és kir. udv. szállító
Szabadalm . és engedélyezett. „EXSICCATOR

a fagombákat, falak nedvességeit stb . Ezernyi bizonyilék.

Cs. és kir. udv. szállító.
S zabadaliu . és engedélyezett.

ingyen es
Ozim levelekre és táv ira to k ra : „ E s s i c o a t o r “  " W i e n .

I r o d a .  I V . ,  H a u p t s t r a s s e  N r .  36.
Képviselők és ügynökök keresletnek.

bem entve.

1323



Aranyérmekkel kitüntetve. E l s ő  c s á a z .  é s  le it* . J d z á r .  s z a b a d u l n i ,  Aranyérmekkel kitüntetve.

o  a^n. 1  o  I s  z  a - 1  ■ f  e  s  t  é  -  g 13 T á - r
K R O N S T E I N E R  K Á R O L Y  W i e n .  |||., Hauptstrasse 120. szám, saját házában.

Főherczegi és herczegi uradalmak, cs. és k ir . katonai raktárak, az összes va s ilt- , ip a r-, bánya* és h á m o rtá f& llla to k  építkezési vál
lalatok, vá lla lk o zó k  és építőm esterek valam int gyártulajdonosok B iá ll i té ja .  Ezeket a festékeket épületek befestésére használják, 

belőlük 40-féle különböző szin van, kilójuk 11 krtól fölfelé, mészben oldható, teljesen hasonló az olaj-mázoláshoz. 12 IS
------ ------  Mintalapokkal és használati utasítással insyen és hérmentve szolgálok. ------

(1894, Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Attienaeum« irodalmi éi u/oindal rószrénytársalat.
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Walla József
czem entáru-gyára

építési anyagok raktára.
B U D A P E S T , V I I .  k é r . ,  R o t t e n b t l l e r - n t c z a  1 3 . s*.

V álla lkozik :
Oran ltterazzo, 
Betonlruxágok, 
Csatornázások, 
HtOkSkniak, 
Cementlapok és 
Mozaik lapokkal! kö

vezések 
elkészítésére stb.

Raktárt tart:
Kér amit lapok, 
Kelhelmi lapok, 
Mettlackl lapok, 
Terrarotta-aruk, 
KSfedélpép.
TOzailtf téglák,
K é m é n y  r a k v á n y o k -  

b<M stb. 4502

G y á r i rak 
tára  & gar-  
te n a u i ce 

m en t éa v íz 
h a t la n  m ész- 

g v á rn a k .

1233

M a g y a r  B a z á r .
Legszebb, legolcsóbb, legrégibb ás leg
elterjedtebb képes divatlap. Megjelen: 

m inden hó 1-én és 13-én.
A z egyetlen hazai divatlap, melynek képei Párisban 
készülnek. Hölgyekre, nézve, k ik  ruháikat maguk 

készítik, nélkülözhettem.

Előfizetési ára % évre 2 frt.
Megrendelő czim : 

MAGYAR BAZÁR kiadóhiv, Ferencziek-tere 3.

A. Richter-félo Tinct. Capsici comp.

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend.

Ezen fájd alom csillapító bedörzsölés valamennyi 
köszvény, csúz és tagszaggatásban szenvedő egyé
neknek ez utón legyen ajánlólag emlékezetbe hozva. 
Ezen tinktura már 25 év óta, mint legmegbízhatóbb 
háziszer általánosan kedvelt és ennélfogva már to
vábbi ajánlásra nem szorul.

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy 
l f. *20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitűnő háziszernek beszerzését. Bevásárlás alkal
mával a „Horgony“ védjegyre ügyelendő, nehogy 
utánzatot adjanak, mert csak a vörös Horgonynyal 
ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi Pain-ExpeŰer 
helyben nem volna kapható, akkor fordul
junk a gyártók gyógyszertárához: Richter 
gyógyszertára „az arany oroszlánhoz“ Prá
gában vagy Török József gyógyszerészhez 

Budapesten.
1113

;m m m m g g m m m m ;I m m

Uraknak.
A jelen kor legszebb találm ánya a  c?ász. és királyi szabadalmazott 
to n h tis z n á la tr a  v filó  d e le jv il lá m o n  Icé.sziUé/c, melv g y e n g e s é f/i  
á l la p o to k  te lg y e n g íl l t  fé r f ie r ő )  használatánál a legjobb eredmé
nyeket mutatja fei. Orvosok által minden államban a l e g m e l e 
g e b b e n  ajánltatik . P r o fe s s z o r  V o lta - fé le  r e n d s z e r ,  A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a készü
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 
a cs. k . szab. tulajdonos és készítőnél, X . A - i a g - e n f e l d  

elektrotechnikus, Bocs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023)

Szabadbani szórakozáshozI
alkalmas czikkek:

A n g o l C roq u et-Já ték  u ta sítássa l 7— 20 f r t ig  L a w n  te n n ie  angol tá rsa s já ték  25, 35, 50,
80, f r t  L a w n -te n n is  r a k e tt , párja  lo, 14, 20 f r t ig  L a w n -t ía n i»  la b d a  12 darab  5.40—10 
frtig . A Law n-Tennis já ték  szabályai 20. k r. F o  t b a l l  erős m arhabőrrel bevonva 7.7o 10.42
H a j i t ó  g ö m b .  (Schleuder-Ball) 
m arliabőrből 7 f r t. V o  a n t-já té k  
1 p á r ü tő  1.50—3 frt. Toll labda 
hozzá 1 drb 15, 20, 25 k r. K a r ik a  Já- 
tó k  12 vető b o t és 12 k a rik a  1502.30.

L I G N U M  S A N C T U M  
§  k u g l i z o  g o l y ó k #
9 9'/, 10 IU'/, II Ily, 12 I2V. 13 I3V„ c átm.

1.15 1.301.501.701.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.85
K u  l iz ó  b ábok , ta r tó s  gyertyán
fából egy  készlet 2.50. O r c s z  k u g 
liz ó , egész szűk udvarban is fe lá llít
ható  egy kész le t 5.50—6.50 L a m 
p io n o k  k e rtek  k iv ilág ításához 10, 
15, 20, 30, 40 k r. P a p ír  lé g g ö m b ö k  
50 k r tó l 3 frtig . M a g n e s i u m  
fá k iy a  30 peczig m eglepő v illanyos

fényt te rjesz t 1.20. F lo b e r t  p u  k a  
k e rtben  tá rsa s  igoknak  m u la tta tásu l 
7.—20 frtig . Vas czéltáb la k iugró  bo- 
hóczczal 2.50—8 frtig . P a r a fa  u sz o -  
ö v  3.50, 4.50, 6.75. Ü s z o -ö v  léggel 
tö lth e tő  6—7 f r t. V e lo c ip é d  3 ke
rékkel, e^ész vasból, igen ta rtó s  
5—10 éves fink szám ára 8.— ».50,
11.— 14 fr tig . T o r n a -e sz k ö z ö k  
szabadbani használathoz . M ászók ö-  
t é l  s im a  5, 6 fr t. Má, z ó k ö té l f o 
n o t t  c so m ó k k a l 7.60. T r a p e z r ú i  
s z a b á ly o z h  tó  k ö té l l e .  f r t  4.60, 
5.60. G y ü r ü -h n ta  fa-karikákkal 
f r t  4.30, 4.00. G y ü rü -h in t 1 vaspléh- 
karik ák k a l f r t 6.30, 6 90. H in ta  5, 6 
8 50 f r t. K ö té lh á g c s ó  f r t  6, 7.35.

T e l j e s  to r n a k é s z  e t  ösz-
szeállitva h inta, trapezrud, gyű rűh in ta  és csigasróffal f r t  8.—, 10.— G y e rm ek  h in ta  b iz 
tonság i k o r lá tta l 3.20—4 frtig . T o r n a -és le n n is e z ip ö  gu m m i ta lp p a l  fiúknak 2 frt, 
fe lnő tteknek  f r t  2.50. Torna-czipő spárga ta lppal 90 k r. k e r t i gy erty a ta rtó  üveggel 1 f r t  
A r is to n  6 zenedarabbal 20 f r t . ‘A r i c s i  o rgon a , hangokkal 6 zenedarabbal 18 tr t .  In tona  
A riston  6 zenedarabbal 12 f i t  H in ta á g y , sza badban fák  alá könnyen a lk a lk a  m azható, 
4.50, 6.50 H iu ta á g y  k ifesz ithető  rúddal 6, 10, l t  f r t. K e r t i s z é k  egyszersm ind 
bot gyanán t használható  gyalog  sétához f r t. 2.70. Nagy k e r t i  napernyő japáni, 80 
k r tó l 15 frtig . I d ő jó s ló  b a rá t csinos svájezi házikóban f r t  1.20 Id ő jó s ló  a  
la k o k  házikóban 1.50, 2 f r t .  A eolh& rfa k e rt i lakház  te te jére  a  szélfuvás á lta l 
kellem es hangot ad f r t  3.5o, erősebb hanggal 4.50—5.50. N y á jk o lo m p  kellem es accordban 
összehangolva 5 kolom p 8 f r t, 7 kolom p 11 f r t. A  h oro g -h a lá sza t ö s s z e s  k e llé k e i .  
D . F o v r e  p á r iz s i  a zo d a v iz -k é sz itö , a m e llékelt u ta sitá s  s ze r in t bárk i frissi  tisz ta , 
egészséges 2 4 6 8 10 m esszelyes A készítéshez szükséges k itűnő  minő-
szódavizet - ......................... -  — — ségü 500 gram  bor kősavat és 600 gram m
k ész íth e t 7 9 11 13
F a g y la l t  k é s  itö  6 12
D r. M eidinger-féle 

önműködő

C sa lá d i k o n y h x  m é r le g

7
10
3.«0

15 frt. szódaport ta rta lm azó  csomag 1.50.
18 adagra V a jk ö p ü lö  g é p , Vásárhely-féle a legjobb

"Tlrt! ^ készi‘5 ■ L  \l ¿ r
15 k iló ra  Légyfogó készü lék  3o k r. egy doboz 

' p r itő . 4.r~7 20 enyv 15 kr. A m er-h u sa p
Nagy képes árjegyzéket bermentve küld

I.J5—6.

1/  r í  n r r  L ' C ! 7  D  Budapest, Dorottya-utca I. sz . és
J V Ü j Jl I  1  l U U U n  K ristó t-té r Grót Te leki palota.


